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HNHuTepnperanuu KOHUENTAa UCTOPUM B pomaHe «lokTop ZKusaro»
(Peyensuposana)

Annomauus:

B crarbe paccMaTpuBarOTCs MHTEpPIIpETalUy KOHLeNnTa ucropuu B pomane b.JI. Ila-
crepHaka «Jloktop JKuBaroy, cienaHHble OTEUYECTBEHHBIMU U 3apyOeKHBIMH UCCIIE0BaTe-
JSIMM ¢ MOMEHTA BBIXO/Ia pOMaHa JI0 HacTosero BpeMenu. CrnexTp MHEHH 00 nHTepmpe-
TallMM UCTOPUYECKUX COOBITHI B pOMaHe pacrojiaraeTcs OT UCOJIOTMYECKH OKPAIIEHHBIX
710 KyJbTYpOJIOTH4Yeckux U ucropuocodcekux. Ucropus B «Jlokrope Kuaro» paccmorpe-
Ha KaK penpe3eHTalus «IaMsaTH KyJbTypbD», TBOPUMOM JIIOJbMU, U KOHCTPYKTHUBHOE Haya-
JI0 IOBECTBOBAHMSI.
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Interpretations of concept of history in the novel «Doctor Zhivago»

Abstract:

The paper analyses the interpretations of concept of history in B.L. Pasternak’s novel
«Doctor Zhivago» made by domestic and foreign researchers from an output of the novel
till now. The spectrum of opinions on interpretation of historical events in the novel changes
from ideologically painted up to culturological and historiosophical. The history in «Doctor
Zhivago» is considered as representation of «memory of culture», made by people, and the
constructive force of a narration.
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Konuenr ucropun B tBOpuectse b.JI.
[TacrepHaka BBIABIIAETCS, KaK U APYTUE KOH-
LIENThl, HA OCHOBE aHAJIM3a CPEACTB €r0 pe-
npe3eHTaluu (B MEepBYIO oyepe/ib, JIEKCHYe-
CKOW) B TekcTrax. MoJenupoBaHue KapTu-
Hbl XYJOXXECTBEHHOI'0 MHUpa MHCaTels He-
BO3MOXKHO 0€3 IpejicTaBlieHust 0 paboTe ee
ciaraeMbIX. Kak mosmararoT mcciienosareny,
«KOHIIETITBl CBOJAT pa3HooOpaszue HabIIro-

JTaeMBIX U BOOOpaKaeMbIX SIBICHUH K uemy-
TO €AMHOMY, MOJBOJI UX MOJ OAHY pyOpu-
KYy; OHH TO3BOJISIIOT XPaHUTh 3HAHUS O MUPE
U OKa3bIBAIOTCS CTPOUTEIbHBIMU 3JIEMEH-
TaMM KOHLENTYJIBHOW CHCTEMBI, CIIOCO0-
CTBYSl 00pabOTKe CyOBEKTHBHOTO OIbITA ITY-
TEM MOJBEIECHUsI HHPOPMALIUK O] ONpeie-
JICHHBIE BBIPAOOTaHHBIE OOLIECTBOM KaTero-
puu u kiaccel» [6: 90]. Kaptuna MHOroo0-



pa3us KOHILIENITOB U UX CTPYKTYpa MpeIcTaB-
nenbl B padore F).C. CrenanoBa «OCHOBBI
00IIero S3bIKO3HAHMA». AHAJIN3 KOHIIENTa
B 3TOM CBETE IPEJCTABIAETCS, KaK IoJara-
et E.C. KyOpsikoBa, «0OTHUM U3 BaKHEUIIIHX
IIPOLIECCOB II03HABATEIBHON JI€ATENBHOCTH
YeJI0OBEKA, 3aK/II0YAOLIEHCs] B OCMBICIECHUH
MOCTYyTAKoIIEeH K HeMy MH(OpMaIMy U Ipu-
BOJAIIEeH K 0Opa30oBaHUIO KOHIIETITOB, KOH-
LENTyalbHbIX CTPYKTYP M BCEH KOHILENTY-
QJIbHOM CUCTEMBI B MO3T'Y (IICUXMKE) YEI0BE-
ka» [1: 90]. B 3agaun 1aHHOM CTaTbU BXOJUT
aHaJIM3 JMTEPaTypOBEAUECKUX HMHTEPIIPETA-
LMI BBIIEISIEMOIO HCCIIEN0BATENSIMU KOH-
nenta ucropuu B «Jlokrope JKuparo». Bax-
HO OTMETUTb, YTO UMEHHO KOHLIENIT UCTOPHH,
110 HAalllEMYy MHEHHIO, BO MHOT'OM OIIPEIENISIET
reHe3HC NIEPCOHAKEN pOMaHa.

[Ipencrasnenue o tom, kak Ilacrep-
HaK IIOHMMaJj UCTOPHUIO M KakK IIpelcTaBie-
HUE O HEl OTPayKajoch B €ro TBOPUECTBE, U
B yacTHocTU B «/loxTope JXKuaro», Hepas-
PBIBHO CBSI3aHO C €0 IOHUMAHUEM PEJIUTHUH,
(GMI0COPCKUMHU U ICTETUYECKHUMHU TPEATIO-
YTeHUsIMH, ¢ paboToit mamsatu. [Ipobiema
oTHowleHus [lacTepHaka K pelUruM TaKkxke
paccmarpuBanach ucciaenosarensimu. Mcro-
pusi ObUIA B IEHTPE BHUMAHUS UCATeNs, M0-
CKOJIBKY TpOSIBJISIaCh B CEPUSIX KaTacTpo-
(udeckux cOOBITHHA, NIPUBEAIINX K IOJHOM
Tpanchopmanuu pycckoro oomecta. Hc-
cienoBaHys oTHouleHus K Hel [lacrepHaka
C MOMEHTA BbIX0/la POMaHa B CBET COIIPOBO-
KJAIOTCSI, KaK IIPABUIIO, UHTEPIIPETALUAMHU
IIOJINTUYECKOTO IJIaHa.

Tak, no muenntro M. Muxaitnosa, pe-
BOJIFOLIMS KaK BayKHEMHIIee COOBITHE HCTOPUHU
npeacrasiser coboit y Ilactepnaka KocMu-
YEeCKyI0 KaTtacTpody, U 3TO SBJISIETCS TJIaB-
HbIM niocbUIoM «JlokTopa XKuaro» [2: 252].
Heckonbko noszxe K. IloHomapeB BbIsIBUII
B POMaHE MacCa)u, NOATBEP)KJIAIOLIUE €ro
MBICIIb O TOM, 4TO «IlacTepHak ocyaui Kom-
MYHHUCTHYECKYIO peBoiitonnio 1917 rona xak
6ome3up» [3: 70]. PasymeeTcs, 3TOT BBIBOJ
ObUI JIMIIb 3aUMCTBOBAHHBIM C IPOTUBOIIO-
JIO’KHBIM 3HAKOM 3aKJIFOUEHUEM PENAKTOPOB
«HoBoro mupa», BbICKa3aHHBIM B IIUCHME C

OTKa30M ITyOJMKOBAaTh POMaH, MOCIAHHOM
[Tacrepnaky B 1956 rony. BnocneactBum
10/J00HOE€ MHEHHE TOBTOPSUIOCH B PEIKHUX
o(UIMaTBHBIX KOMMEHTApUSAX OTHOCHTEIb-
HO «/lokTopa JXuBaro», Takux, Hampumep,
Kak BbIcka3piBaHus K. 3enunckoro.

Ecnu oTBieYbCs OT YUCTO MICOJIOTH-
YECKHUX OILIEHOK, TO MOKHO CKa3aTbh, YTO HC-
CJIEZIOBATENIM HE HCIBITHIBAIOT TPYIHOCTEH
B ONpEJENCHNH OTHOLICHUSI aBTOpa U Ipo-
TaroHUCTa K cOOBITUSM (peBpaisi U OKTAOPs
1917-ro. Tak, C. XaMnmup yTBEpKIAET, YTO
«revolution itself is represented as one of the
few great events of human history» u nona-
raert, 4To «it would be very gross and very
dishonest to interpret this novel as primarily
a condemnation of Soviet Communismy»
[4: 129]. T.®. Pomxepc HE COMHEBAeT-
cs1, yto JKuBaro u cam Ilacrepnak «awe of
the revolutiom itself», u momaraer, uto po-
MmaH «endorses the revolution by associating
it with Christian symbolism in positive,
mystical association of the revolution with
Christ’s passion and death» [5: 384-387].

N Bce xe, 0e3 pe3KUX U HIICOJIOTH-
YEeCKUX OIIEHOK HE O0O0XOIHUTCA, O0COOEHHO
Ha 3amazne. B uHTepBblO, naHHOM B 1972
rogy, B.B. HaGokoB, mnponomxas BbIpa-
KaTb CBOM HEJIMLEIPUSATHBIC OLIEHKU «J{0oK-
topa JXuBaro», ckazai, uto «any intelligent
Russian would see at once that the book is
pro-Bolshevist and historically false, if only
because it ignores the liberal Revolution of
spring, 1917, while making the saintly doctor
accept with delirious joy the Bolshevist coup
d’état seven months later — all of which is in
keeping with the party line».

I ne Mamiak noAYepKUBAET, 4YTO
«/loktop XKuBaroy» b B oueHb crienudpu-
YECKOM CMBICJIE MOYKHO CUMTATh OCYKICHU-
€M CTAJIMHCKOM 3pbl, HO TEM HE MEHee, NpH-
BOJIUT Maccy apryMEHTOB, HOJTBEp:KIaro-
mumx, 4to 310 TaK. H Kbsspomonre obparaer
TaK)kKe BHUMaHHE HA aHAJOTMU MEX]Y UCTO-
pHUell U pacTUTENBHBIM LIAPCTBOM, A TAKKE
COLMAJIM3MOM M MOPEM U paccMaTpUBAET
nokropa JKuBaro Kak 3JIernyeckyro purypy,
B IIAMSITU KOTOPOM XpaHATCS BOCTIOMUHAHUS



0 pycckoil pesomtouuu. [1lo muenuto JI. Ce-
rana, ornomenue KOpus JXKuaro k pycckoi
PEBOJIOLMH TPEACTABISET COOOH HCTOPHUIO
CKOpE€e pa3oyapoBaHUs.

HekoTopble mnacTepHakOBCKHE Tpak-
TOBKHM JIeTaJiell HCTOPUYECKUX COOBITHH,
0COOEHHO XPOHOJIOTHH ['paXk1aHCKOW BOW-
HbI, ObUIM TOABEPTHYTHl KpuTHKE. OmHUM
n3 nepsbixX BeicTynwil M. Jloidyep, nocuuras-
IIMHA, YTO POMaH IpEeJCTaBIsIeT cOOON aHax-
POHM3M U B MJEHHOM IUIAHE, U B CTUJIMCTU-
4yeckoM, uto [lacrepHak uzneanusuponai nap-
cKyto Poccuio 1 uCHbIThIBaI HOCTAJIBIHIO 110
OypKya3HOMY MpOLUIOMY, XOTSl U HpeiacTa-
BIJI «OOBUHSIOLIYIO» TOUKY 3pEHHUS B JIUIIE
«mapkcucta»y CamzaesstoBa. Ero nonuruye-
CKMM U UCTOPUYECKUU KPUTHULU3M CIIPOBO-
oUpoBall mpojoinkenue — padory M. Xoy-
Ba. A.K. ['maikoB B CBOMX BOCIOMUHAHMSX
cooOmaet, yro [lacTepHak oTpuuan To, 4TO
€ro pOMaH KOHTPPEBOIIOLMOHHBINA. OHAKO,
cam ['mazkoB HaxXoIUJI «CTpaHHbIE BHYTPEH-
HUE NPOTUBOPEYMS B POMAHE» MEXKAY IIOUYTH
ABTOPCKUM 3asIBJIEHUEM O TOM, UTO «UEJIOBEK
JKUBET HE B MIPUPOJIE, HO B UCTOPUU» U CIIO-
Bamu IlactepHaka o0 TOM, 4TO poMaH MOPOXK-
JIeH HeucTopuieckum obpazom [6: 161]. He-
ratuBHble oueHkHU M. Jloiiuepa oTHOCUTENB-
HO 11po6eMbl ucTopu B «JlokTope XKusaroy
1o3:xe ObLIM B0300HOBIIEHHI [1. CHrenom, Ko-
TOPBIN IPULIEI K BBIBOAY, YTO IaCTEPHAKOB-
ckoe u3o0paxenue pesomounu «muddled
and confusedy», HCKa)XeHO HEOOCTATKOM «Of
exploration of the causes of titanic events»
U packpaieHo Hesrnonan [7: 186, 187]. Bo-
IIPOC O TOYHOCTHU XPOHOJIOIMH B pOMaHe Jeil-
CTBHUTEJILHO MOKET OBITh IOCTaBIICH, U OH
CTaBWJICS M paCCMAaTPUBAJICS B OCHOBHOM 3a-
pyOexxHbIME uccnenoBarensiMu. O BHEIIHEH
1 BHYTPEHHEH XPOHOJOTMM pOMaHa IHcall
JJL. JIxxoHe. [Ipyrue uccienoBareiu cTaBu-
JI1 B OCHOBY PacCMOTPEHMSI XPOHOJIOTHH I10-
e3aKy cembd JKuparo Ha Ypaiu [8]. XpoHo-
JIOTMYECKYI0 HECOIIACOBAHHOCTh B pOMaHe
nozsepr ananuzy B.C. @pank.

[To muenuto B.H. Anbdoncosa, «ind-
HOCTh y IlacTepHaka ucTopuyHa, U UCTOPUS
B pPOMaHe COBCEM HE TOJIBKO IIepeMasblBalo-
mas CUijia, IPOU3BOJIbHAS U BpaXkaeOHas 1o
OTHOILLIEHUIO K IPUPOJHBIM, CYBEPEHHBIM
cBoiicTBaM JInyHOCTU. MicTOpUs cama o00-
Ha IPUPOJIE, OHA IIPOPACTAET, KAK IIPUPOJA,
HO OHA HE MpPUPOJA, U UX cOMmxeHue (co-
MIOCTaBJICHUE) HE BCEI/Ia B MOJIb3y MPUPOIBI.
B omnpeneneHHBIX aclekTax MbICIA UCTOPUS
npuoOpeTaeT JTOMHMHUPYIOUIYI0 U TIyOOKO
«II0JIO’KUTEIIBHYI0», IIPOCBETIIAIOILYIO POJIb.
B pomane pasBepHyTa Takas ujes UCTOPU-
YEeCKOTo OBITHS, B PyClieé KOTOPOW HUCTOPHS
HE IPOTUBOBEC BEYHOCTH, & €€ MOCHUILHBIN
B MHUpE, 3HAaK €€ HAaCyIHOI'O 3HAa4CHUS U
cmbelcaay [9: 280]. Ucropus y Ilacrepnaka
paccKasbIBaeT, MPEXKAE BCEro, O COBEPILIALO-
LIEMCS B YEJI0OBEYECKOM MUPE, O MOCTYIIKAX
JIOJEN U UX Npu4yuHax. B To ke Bpems oHa
MPEJCTABISET COOOM pPEerpe3eHTaNI0 «IIa-
MSATHU KYJbTYpPbI», TBOPUMOH JIFOIbMU, SIBJISI-
€TCsl KOHCTPYKTHBHBIM HAuyajOM IIOBECTBO-
Banus. JI. beIkoB mosaraer, 410 UCTOPUS U
npupoja y IlacrepHaka HaXOsATCA B OTHO-
meHusx KoHpaukTa. OTHOLIEHHWE mMuUcare-
JI1 K UICTOPUM — 3TO HE TOJIBKO IIEPEYECHb €TI0
BBICKa3bIBaHUI, HO, IPEXKIE BCETO, BAXKHEMN-
masi XapakTepUCTUKA €ro XyA0’KECTBEHHO-
ro Mupa, Tem 0osiee, 4To OHa ObLIa UM MHO-
TOKPaTHO KCIUIMIMPOBAHA B TBOpUYECTBE. B
3TOM CBETE U3YUYCHHUIO MOJJIEKAT KaK B3IIIA-
nbl [lacTepHaka Ha MCTOpUYECKHE COOBITHS,
HMHTEpIPETALUU, KOTOPbIE OH JaBajl KaK CO-
OBITHSAM TNPOLIOTO, TaK U SIBICHUSIM COBpE-
MEHHOCTH, TaK U OCOOCHHOCTHU MMOHMMAaHUS
UM X0J1a UCTOPUYECKOI0 MpoLecca, IPUIHH,
CIIEACTBUM M CcMbIciia coObITui. Eie oanu
aCIIeKT HCCJIEAOBAHUSA KOHLECITYIU3alUuU
UCTOPHUU — BIIUSHUE MCTOPUOTPaUIECKOTO
JUCKypca Ha XyAOXKeCTBeHHbI mup y Ila-
crepHaka. Kak yka3piBaet Bsu. Be. IBaHoB,
nucropun Kmrouesckoro n Mumne Ilacrep-
HaK cuuTall 00pazlaMu JUTEPaTyphbl.
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